Our five school values




Karakia timatanga - to start the day or hui

Ka haea te ata

Ka hapara te ata
Ka korokT te manu
Ka wairori te ngutu
Ko te ata nui

Ka hora éna

Ka tangi te umere
He po, he po, he ao
Ka Awatea!

Appear the sunrise

Appear the dawn

The birds are chattering

The beaks are moving

The important early morning

Spreading over the surface of the earth
The dawn chorus

The dark, the dark, the light

Daylight!

Ka whakairia te tapu
Kia watea ai te ara

Kia tdruki whakataha ai
Kia tdruki whakataha ai
Hui e, Taiki e!

Restrictions are moved aside
So the pathway is clear

To return to everyday activities
Enriched and unified

Karakia timatanga - to start the day or hui

Whakataka te hau ki te uru
Whakataka te hau ki te tonga
Kia makinakina ki uta

Kia mataratara ki tai

E h1 ake ana te atakura

He tio, he huka, he hau hi
Tthei mauri ora!

Cease the winds from the west

Cease the winds from the south

Let the breeze blow over the land

Let the breeze blow over the ocean

Let the red-tipped dawn come with a
sharpened air

A touch of frost, a promise of a glorious
day

Unuhia te po, te pd whiri
marama

Tomokia te ao, te ao whatu
tangata

Tatai ki runga, tatai ki raro, tatai
ahorau

Hui e, taiki e!

From the confusion comes
understanding,

From the understanding comes
unity,

We are interwoven, we are
interconnected,

Together as one!




Karakia kai - a blessing for food, before eating

E Rongo, e Rongo Rongo - guardian of cultivated foods
Homai nga tipu Give us your sustenance

Hei whakakT te tinana To sustain our bodies

Hei oranga And provide well-being

Au eke, au eke Unified, connected and blessed

Hui e, taiki e!

Taumutu Waiata - Te Wai Tuku Kiri

Rippling, flowing, swirling around
D A7 D

Rere rere ripo ana e

Eaea/leader
Your waters lap upon shores of ancestral

land
D G
Katoafevenone - Te wai tuku kiri The waters, challenging waters!
A7 D
Te wai tipua Beckoning voices, whistle, whisper, ripple
A7 D A7 over ripple
Te kare maioha e rere nei _
You are the life source for your people
D G A7D .
. . {Waihora!]
Ko koe te wai oraka mo to iwi
D A7 D Rippling, flowing, swirling around

Rere rere ripo ana e (x2
p ( ) {Translated by Harigta Sally McKean.)



